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IV 

(Notices) 

NOTICES FROM EUROPEAN UNION INSTITUTIONS, BODIES, OFFICES AND 
AGENCIES 

COUNCIL 

Notice for the attention of the persons and entities subject to the restrictive measures provided for 
in Council Decision 2010/413/CFSP and in Council Regulation (EU) No 267/2012 concerning 

restrictive measures against Iran 

(2014/C 77/01) 

The following information is brought to the attention of the persons and entities that are presently 
designated in Annex II to Council Decision 2010/413/CFSP ( 1 ) and in Annex IX to Council Regulation 
(EU) No 267/2012 ( 2 ) concerning restrictive measures against Iran. 

The Council of the European Union, after having reviewed the list of persons and entities presently 
designated in the abovementioned Annexes, has determined that the restrictive measures provided for in 
Council Decision 2010/413/CFSP and in Council Regulation (EU) No 267/2012 should continue to apply 
to those persons and entities. 

The attention of the persons and entities concerned is drawn to the possibility of making an application to 
the competent authorities of the relevant Member State(s) as indicated on the websites in Annex X to 
Council Regulation (EU) No 267/2012, in order to obtain an authorisation to use frozen funds for basic 
needs or specific payments (cf. Article 26 of the Regulation). 

The persons and entities concerned may submit a request to the Council before 15 April 2014, together 
with supporting documentation, that the decision to include them on the abovementioned list should be 
reconsidered, to the following address: 

Council of the European Union 
General Secretariat 
DG C 1C 
Rue de la Loi/Wetstraat 175 
1048 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 

E-mail: sanctions@consilium.europa.eu

EN 15.3.2014 Official Journal of the European Union C 77/1 

( 1 ) OJ L 195, 27.7.2010, p. 39. 
( 2 ) OJ L 88, 24.3.2012, p. 1.
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Notice for the attention of the persons and entity subject to the restrictive measures provided for 
in Council Decision 2011/235/CFSP and in Council Regulation (EU) No 359/2011 concerning 
restrictive measures directed against certain persons, entities and bodies in view of the situation 

in Iran 

(2014/C 77/02) 

The following information is brought to the attention of the persons and entity that appear in the Annex to 
Council Decision 2011/235/CFSP ( 1 ) and in Annex I to Council Regulation (EU) No 359/2011 ( 2 ) 
concerning restrictive measures directed against certain persons, entities and bodies in view of the 
situation in Iran. The grounds for listing of those persons appear in the relevant entries in those Annexes. 

The persons and entity concerned may submit a request to the Council, together with supporting docu­
mentation, that the decision to include them on the abovementioned lists should be reconsidered, before 
1 April 2014, to the following address: 

Council of the European Union 
General Secretariat 
DG C 1C 
Rue de la Loi/Wetstraat 175 
1048 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 

E-mail: sanctions@consilium.europa.eu 

Any observations received will be taken into account for the purpose of the Council's periodic review, in 
accordance with Article 12(4) of Regulation (EU) No 359/2011, of the list of designated persons and 
entities.

EN C 77/2 Official Journal of the European Union 15.3.2014 

( 1 ) OJ L 100, 14.4.2011, p. 51. 
( 2 ) OJ L 100, 14.4.2011, p. 1.
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EUROPEAN COMMISSION 

Euro exchange rates ( 1 ) 

14 March 2014 

(2014/C 77/03) 

1 euro = 

Currency Exchange rate 

USD US dollar 1,3884 

JPY Japanese yen 140,63 

DKK Danish krone 7,4633 

GBP Pound sterling 0,83665 

SEK Swedish krona 8,8676 

CHF Swiss franc 1,2124 

ISK Iceland króna 

NOK Norwegian krone 8,3075 

BGN Bulgarian lev 1,9558 

CZK Czech koruna 27,358 

HUF Hungarian forint 314,55 

LTL Lithuanian litas 3,4528 

PLN Polish zloty 4,2423 

RON Romanian leu 4,5118 

TRY Turkish lira 3,1040 

AUD Australian dollar 1,5382 

Currency Exchange rate 

CAD Canadian dollar 1,5393 

HKD Hong Kong dollar 10,7816 

NZD New Zealand dollar 1,6270 

SGD Singapore dollar 1,7569 

KRW South Korean won 1 487,99 

ZAR South African rand 14,9400 

CNY Chinese yuan renminbi 8,5385 

HRK Croatian kuna 7,6556 

IDR Indonesian rupiah 15 731,14 

MYR Malaysian ringgit 4,5541 

PHP Philippine peso 62,021 

RUB Russian rouble 50,9305 

THB Thai baht 44,829 

BRL Brazilian real 3,2849 

MXN Mexican peso 18,4553 

INR Indian rupee 84,9562
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NOTICES FROM MEMBER STATES 

Update of the list of residence permits referred to in Article 2(15) of Regulation (EC) No 562/2006 
of the European Parliament and of the Council establishing a Community Code on the rules 
governing the movement of persons across borders (Schengen Borders Code) (OJ C 247, 
13.10.2006, p. 1; OJ C 153, 6.7.2007, p. 5; OJ C 192, 18.8.2007, p. 11; OJ C 271, 14.11.2007, 
p. 14; OJ C 57, 1.3.2008, p. 31; OJ C 134, 31.5.2008, p. 14; OJ C 207, 14.8.2008, p. 12; 
OJ C 331, 21.12.2008, p. 13; OJ C 3, 8.1.2009, p. 5; OJ C 64, 19.3.2009, p. 15; OJ C 198, 
22.8.2009, p. 9; OJ C 239, 6.10.2009, p. 2; OJ C 298, 8.12.2009, p. 15; OJ C 308, 18.12.2009, 
p. 20; OJ C 35, 12.2.2010, p. 5; OJ C 82, 30.3.2010, p. 26; OJ C 103, 22.4.2010, p. 8; OJ C 108, 
7.4.2011, p. 6; OJ C 157, 27.5.2011, p. 5; OJ C 201, 8.7.2011, p. 1; OJ C 216, 22.7.2011, p. 26; 
OJ C 283, 27.9.2011, p. 7; OJ C 199, 7.7.2012, p. 5; OJ C 214, 20.7.2012, p. 7; OJ C 298, 4.10.2012, 

p. 4; OJ C 51, 22.2.2013, p. 6; OJ C 75, 14.3.2013, p. 8) 

(2014/C 77/04) 

The publication of the list of residence permits referred to in Article 2(15) of Regulation (EC) No 562/2006 
of the European Parliament and of the Council of 15 March 2006 establishing a Community Code on the 
rules governing the movement of persons across borders (Schengen Borders Code) is based on the 
information communicated by the Member States to the Commission in conformity with Article 34 of 
the Schengen Borders Code. 

In addition to publication in the OJ, a monthly update is available on the website of the Directorate-General 
for Home Affairs. 

REPUBLIC OF AUSTRIA 

Replacement of the list published in OJ C 82, 30.3.2010 

Residence permits pursuant to Article 2(15)(a) of the Schengen Borders Code: 

I. Residence permits issued according to uniform format laid down by Council Regulation (EC) No 
1030/2002 

— Aufenthaltstitel „Niederlassungsnachweis“ im Kartenformat ID1 entsprechend den Gemeinsamen 
Maßnahmen aufgrund der Verordnung (EG) Nr. 1030/2002 des Rates vom 13. Juni 2002 zur 
einheitlichen Gestaltung des Aufenthaltstitels für Drittstaatsangehörige (in Österreich ausgegeben im 
Zeitraum 1. Januar 2003 bis 31. Dezember 2005) 

(A residence permit with ‘proof of establishment’ in the form of the ID1 card in accordance with the 
joint actions based on Council Regulation (EC) No 1030/2002 of 13 June 2002 laying down a 
uniform format for residence permits for third-country nationals (issued in Austria between 1 January 
2003 and 31 December 2005)) 

— Aufenthaltstitel in Form der Vignette entsprechend den Gemeinsamen Maßnahmen aufgrund der 
Verordnung (EG) Nr. 1030/2002 des Rates vom 13. Juni 2002 zur einheitlichen Gestaltung des 
Aufenthaltstitels für Drittstaatsangehörige (in Österreich ausgegeben im Zeitraum 1. Januar 2005 
bis 31. Dezember 2005) 

(Residence permit in the form of a sticker in accordance with the joint actions based on Council 
Regulation (EC) No 1030/2002 of 13 June 2002 laying down a uniform format for residence permits 
for third-country nationals — issued in Austria between 1 January 2005 and 31 December 2005) 

— Aufenthaltstitel „Niederlassungsbewilligung“, „Familienangehöriger“, „Daueraufenthalt- EG“, „Dauerau­
fenthalt-Familienangehöriger“ und „Aufenthaltsbewilligung“ im Kartenformat ID1 entsprechend den 
Gemeinsamen Maßnahmen aufgrund der Verordnung (EG) Nr. 1030/2002 des Rates vom 13. Juni 
2002 zur einheitlichen Gestaltung des Aufenthaltstitels für Drittstaatsangehörige (in Österreich 
ausgegeben seit 1. Januar 2006).
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(Residence permits falling under ‘authorisation of establishment’ (Niederlassungsbewilligung), ‘family 
member’ (Familienangehörige), ‘permanent residence — EU’ (Daueraufenthalt- EG), ‘permanent 
residence — family member’ (Daueraufenthalt-Familienangehöriger) and ‘authorisation of residence’ 
(Aufenthaltsbewilligung), in the form of the ID1 card in accordance with the joint actions based on 
Council Regulation (EC) No 1030/2002 of 13 June 2002 laying down a uniform format for residence 
permits for third-country nationals — issued in Austria between 1 January 2003 and 1 January 
2006). 

The ‘authorisation of residence’ (Aufenthaltsbewilligung) permit indicates the specific purpose for which 
it was issued. 

An ‘authorisation of residence’ permit (Aufenthaltsbewilligung) may be issued for the following 
purposes: job rotation worker, posted worker, self-employed, artist, special cases of employment, 
school pupil, student, social service provider, researcher, family reunification and Section 69a of 
the Establishment and Residence Act (NAG). 

The ‘authorisation of establishment’ (Niederlassungsbewilligung) residence permit may be issued without 
further details or for the following purposes: no gainful activity and dependant. 

‘Authorisation of establishment’ (Niederlassungsbewilligung) residence permits were issued in Austria 
until 30 June 2011 for the categories of key worker, unlimited and limited. 

— Der Aufenthaltstitel „Rot-Weiß-Rot-Karte“, „Rot-Weiß-Rot-Karte plus“ und „Blaue Karte EU“ im Karten­
format ID1 entsprechend den Gemeinsamen Maßnahmen aufgrund der Verordnung (EG) Nr. 
1030/2002 des Rates vom 13. Juni 2002 zur einheitlichen Gestaltung des Aufenthaltstitels für 
Drittstaatsangehörige (in Österreich ausgegeben seit 1. Juli 2011) 

(The ‘red-white-red card’ (Rot-Weiß-Rot-Karte), the ‘red-white-red card plus’ (Rot-Weiß-Rot-Karte plus) 
and the ‘blue EU card’ (Blaue Karte EU) in the form of the ID1 card in accordance with the joint 
actions based on Council Regulation (EC) No 1030/2002 of 13 June 2002 laying down a uniform 
format for residence permits for third-country nationals have been issued in Austria since 1 July 
2011.) 

II. Residence cards issued in accordance with Directive 2004/38/EC (not in uniform format) 

— „Aufenthaltskarte für Angehörige eines EWR-Bürgers“ gemäß der Richtlinie 2004/38/EG für Dritt­
staatsangehörige, die Angehörige von unionsrechtlich aufenthaltsberechtigten EWR-Bürgern sind, zur 
Dokumentation des unionsrechtlichen Aufenthaltsrechts für mehr als drei Monate — entspricht nicht 
dem einheitlichen Format der Verordnung (EG) Nr. 1030/2002 des Rates vom 13. Juni 2002 zur 
einheitlichen Gestaltung des Aufenthaltstitels für Drittstaatsangehörige. 

(The residence permit according a right of residence in the Union of more than three months for 
family members of EEA citizens pursuant to Directive 2004/38/EC does not correspond to the 
standard format in Council Regulation (EC) No 1030/2002 of 13 June 2002 laying down a 
uniform format for residence permits for third-country nationals.) 

— „Daueraufenthaltskarte“ gemäß der Richtlinie 2004/38/EG für Drittstaatsangehörige, die Angehörige 
eines EWR-Bürgers sind und das Recht auf Daueraufenthalt erworben haben, zur Dokumentation des 
unionsrechtlichen Rechts auf Daueraufenthalt — entspricht nicht dem einheitlichen Format der 
Verordnung (EG) Nr. 1030/2002 des Rates vom 13. Juni 2002 zur einheitlichen Gestaltung des 
Aufenthaltstitels für Drittstaatsangehörige. 

(The permanent residence card to document a Community right of permanent residence of more 
than three months for a family member of an EEA citizen pursuant to Directive 2004/38/EC does 
not correspond to the standard format in Council Regulation (EC) No 1030/2002 of 13 June 2002 
laying down a uniform format for residence permits for third-country nationals.) 

Other documents entitling the holder to reside in Austria or to re-enter Austria (pursuant to Article 2(15)(b) 
of the Schengen Borders Code: 

— Lichtbildausweis für Träger von Privilegien und Immunitäten in den Farben rot, gelb und blau, ausgestellt 
vom Bundesministerium europäische und internationale Angelegenheiten
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(Identity document with photograph for persons entitled to privileges and immunities in red, yellow and 
blue, issued by the Ministry of European and International Affairs) 

— Lichtbildausweis im Kartenformat für Träger von Privilegien und Immunitäten in den Farben rot, gelb, 
blau, grün, braun, grau und orange, ausgestellt vom Bundesministerium für europäische und inter­
nationale Angelegenheiten 

(Identity document with photograph in card format for persons entitled to privileges and immunities in 
red, yellow, blue, green, brown, grey and orange issued by the Ministry of European and International 
Affairs) 

— „Status des Asylberechtigten“ gemäß § 7 AsylG 1997 in der Fassung BGBl. I Nr. 101/2003 (zuerkannt 
bis 31. Dezember 2005) — in der Regel dokumentiert durch einen Konventionsreisepass in Buchform 
im Format ID 3 (in Österreich ausgegeben im Zeitraum 1. Januar 1996 bis 27. August 2006) 

(‘Person entitled to asylum status’ pursuant to Section 7 of the 1997 Asylum Act as set out in Federal 
Law Gazette I No 101/2003 (granted until 31 December 2005) — usually documented by a conven­
tional travel document in ID 3 book format (issued in Austria from 1 January 1996 to 27 August 
2006).) 

— „Status des Asylberechtigten“ gemäß § 3 AsylG 2005 (zuerkannt seit 1. Jänner 2006) — in der Regel 
dokumentiert durch einen Fremdenpass in Buchform im Format ID 3 (in Österreich ausgegeben seit 
28. August 2006) 

(‘Person entitled to asylum status’ pursuant to Section 3 of the 2005 Asylum Act (granted since 
1 January 2006) — usually documented by an alien’s passport in ID 3 book format (issued in 
Austria since 28 August 2006)) 

— „Status des subsidiär Schutzberechtigten“ gemäß § 8 AsylG 1997 in der Fassung BGBl. I Nr. 101/2003 
(zuerkannt bis 31. Dezember 2005) — in der Regel dokumentiert durch Konventionsreisepass in 
Buchform im Format ID 3 mit integriertem elektronischen Mikrochip (in Österreich ausgegeben im 
Zeitraum 1. Januar 1996 bis 27. August 2006) 

(Person holding ‘subsidiary protection status’ pursuant to Section 8 of the 1997 Asylum Act as set out 
in Federal Law Gazette I No 101/2003 (granted until 31 December 2005) — usually documented by a 
conventional travel document in ID 3 book format with integrated electronic micro chip (issued in 
Austria from 1 January 1996 to 27 August 2006).) 

— „Status des subsidiär Schutzberechtigten“ gemäß § 8 AsylG 2005 (zuerkannt seit 1. Jänner 2006) — in 
der Regel dokumentiert durch Fremdenpass in Buchform im Format ID 3 mit integriertem elektro­
nischen Mikrochip (in Österreich ausgegeben seit 28. August 2006) oder durch eine Karte für subsidiär 
Schutzberechtigte gemäß § 52 AsylG 2005 

(Person holding ‘subsidiary protection status’ pursuant to Section 8 of the 2005 Asylum Act (granted 
since 1 January 2006) — usually documented by an alien's passport in ID 3 book format with 
integrated electronic microchip (issued in Austria since 28 August 2006) or by a card for persons 
holding ‘subsidiary protection status’ pursuant to Section 52 AsylG 2005) 

— Liste der Reisenden für Schülerreisen innerhalb der Europäischen Union im Sinne des Beschlusses des 
Rates vom 30. November 1994 über die gemeinsame Maßnahme über Reiseerleichterungen für Schüler 
von Drittstaaten mit Wohnsitz in einem Mitgliedstaat 

(List of participants on a school trip within the European Union within the meaning of the Council 
Decision of 30 November 1994 on a joint action concerning travel facilities for school pupils from third 
countries resident in a Member State) 

— „Beschäftigungsbewilligung“ nach dem Ausländerbeschäftigungsgesetz mit einer Gültigkeitsdauer bis zu 
sechs Monaten in Verbindung mit einem gültigen Reisedokument. 

(‘Employment permit’ pursuant to the Aliens Employment Act, valid for up to six months, in 
conjunction with a valid travel document.)

EN C 77/6 Official Journal of the European Union 15.3.2014



— Unbefristeter Aufenthaltstitel — erteilt in Form eines gewöhnlichen Sichtvermerks gemäß § 6 Abs. 1 Z. 
1 FrG 1992 (von Inlandsbehörden sowie Vertretungsbehörden bis 31. Dezember 1992 in Form eines 
Stempels ausgestellt) 

(Indefinite residence permit — issued in the form of an ordinary visa under Section 6(1)(1) of the 1992 
Aliens Act (FrG) (issued until 31 December 1992 by the Austrian domestic authorities and representative 
offices abroad in the form of a stamp)) 

— Aufenthaltstitel in Form einer grünen Vignette bis Nr. 790.000 

(Residence permit in the form of a green sticker up to No 790.000) 

— Aufenthaltstitel in Form einer grün-weißen Vignette ab Nr. 790.001 

(Residence permit in the form of a green and white sticker as from No 790.001) 

— Aufenthaltstitel in Form der Vignette entsprechend der Gemeinsamen Maßnahme 97/11/JI des Rates 
vom 16. Dezember 1996, Amtsblatt L 7 vom 10. Januar 1997 zur einheitlichen Gestaltung der 
Aufenthaltstitel (in Österreich ausgegeben im Zeitraum 1. Januar 1998 bis 31. Dezember 2004) 

(Residence permit in the form of a sticker in accordance with the EU Joint Action 97/11/JHA of the 
Council of 16 December 1996, Official Journal L 7 of 10 January 1997, concerning a uniform format 
for residence permits (issued in Austria between 1 January 1998 and 31 December 2004)) 

BULGARIA 

Replacement of the list published in OJ C 153, 6.7.2007 

Residence permits to third-country nationals are issued under Regulation (EC) No 1030/2002 of 13 June 
2002 laying down a uniform format for residence permits for third-country nationals and Council Regu­
lation (EC) No 380/2008 of 18 April 2008 amending Regulation (EC) No 1030/2002. 

On march 29, 2010 was launched a Centralized automated information system with decentralized person­
alization of Bulgarian identity documents for residence and driving licence and started the issuance of 
documents with biometrics. 

I. To the foreigners residing in the Republic of Bulgaria are issued the following residence 
documents 

1. Residence permit to foreigners who reside continuously in the Republic of Bulgaria — issued by the 
Ministry of Interior with validity up to one year. This document is issued on the basis of the Law for 
the Foreigners in the Republic of Bulgaria — specimen No 700591161. 

2. Residence permit to foreigners who reside on a long-term basis — issued by the Ministry of Interior 
with validity of 5 years. This document is issued pursuant to Art. 24d of the Law for the Foreigners in 
the Republic of Bulgaria, the main law transposing the provisions of Council Directive 2003/109/EC of 
25 November 2003 concerning the status of third-country nationals who are long-term residents — 
specimen No 700591237. 

— in the residence permit of foreigner residing on a long-term basis in the EU, resided as a holder 
of the EU Blue Card in the ‘Remarks’ box is marked ‘former holder of an EU Blue Card in force 
since June 1, 2011’ — specimen No 700591254. 

— in the residence permit of foreigner residing on a long-term basis in the EU on the basis of the 
granted international protection in the Republic of Bulgaria in the ‘Remarks’ box is marked 
‘International protection granted by the Republic of Bulgaria on … (date)’ — specimen No 
700591378. 

— in the residence permit of foreigner residing on a long-term basis in the EU with granted 
international protection from another EU Member State in the ‘Remarks’ box is marked: ‘Inter­
national protection granted by … ( Member State) on … (date)’. 

3. Residence permit to foreigners who reside permanently in the Republic of Bulgaria — issued by the 
Ministry of Interior for a period depending on the validity of the national identity document with 
which the foreigner entered Bulgaria. This document is issued on the basis of the Law for the Foreigners 
in the Republic of Bulgaria — specimen No 700591196.

EN 15.3.2014 Official Journal of the European Union C 77/7



4. Residence permit for continuously residing family member of an EU citizen who has not exercised 
his right of free movement with marking ‘family member — Directive 2004/38/EC, family member 
under Directive 2004/38/EC’ — This document is issued by the Ministry of Interior with validity of 5 
years. Issued under the Act on entering, residing and leaving the Republic of Bulgaria by European Union 
citizens and their family members, transposing the texts of Directive 2004/38/EC of the European 
Parliament and of the Council of 29 April 2004 on the right of citizens of the Union and their 
family members to move and reside freely within the territory of the Member States — specimen No 
700591264. 

5. Residence permit for permanently residing family member of an EU citizen who has not exercised his 
right of free movement with marking ‘family member — Directive 2004/38/EC, family member 
under Directive 2004/38/EC’ — issued by the Ministry of Interior with validity of 10 years. Issued 
under the Act on entering, residing and leaving the Republic of Bulgaria by European Union citizens and their 
family members — specimen No 700591261. 

6. Residence permit to foreigners who reside continuously with marking ‘beneficiary pursuant to 
Article 3, paragraph 2 of Directive 2004/38/EC’ — issued by the Ministry of Interior with validity 
of 5 years. Issued under the Act on entering, residing and leaving the Republic of Bulgaria by European 
Union citizens and their family members — specimen No 700591137. 

7. Residence permit to foreigners who reside permanently with marking ‘beneficiary under Article 3, 
paragraph 2 of Directive 2004/38/EC’ — issued by the Ministry of Interior with validity of 10 years. 
Issued under the Act on entering, residing and leaving the Republic of Bulgaria by European Union citizens 
and their family members — specimen No 700591347. 

8. Residence permit type ‘EU Blue Card’ — issued by the Ministry of Interior for a period of up to one 
year. In the ‘Remarks’ box is marked the condition for access to the labor market — in force since 
June 1, 2011. Issued under the Law for the foreigners in the Republic of Bulgaria — the provisions of 
Council Directive 2009/50/EC of 25 May 2009 on the conditions of entry and residence of third- 
country nationals for the purposes of highly qualified employment have been transposed in Third 
chapter ‘b’ — specimen No 700591299. 

9. Residence permit for continuous residence of a foreigner with marking ‘researcher’ — issued by the 
Ministry of Interior for a period of up to one year. Issued under the Law for the Foreigners in the 
Republic of Bulgaria Art. 24b — the provisions of Council Directive 2005/71/EC of 12 October 2005 
on a specific procedure for admitting third-country nationals for the purpose of scientific research 
have been transposed in the texts of the law — specimen No 700591312. 

10. Residence permit for continuous residence and work type ‘Single residence and work permit’ shall 
obtain foreigners who fulfill the conditions for obtaining a work permit under the Employment 
Promotion Act and who possess visa under Art. 15 para. 1 or residence permit on other basis in 
accordance with Council Regulation (EC) No 1030/2002 of 13 June 2002 laying down a uniform 
format for residence permits for third-country nationals. 

The residence and work permit type ‘Single residence and work permit’ is issued after the decision of the 
Ministry of Labour and Social Policy (MLSP) for a period of one year and shall be renewed upon the 
existence of grounds for its reissuance. If the duration of the employment contract is less than one year, 
the permit shall be issued for the duration of the contract. 

The permit shall be issued upon the application of a single procedure for applying and in a order 
determined by the regulations for implementing the law. 

To the holder of the single permit shall be issued a residence permit in accordance with Regulation (EC) 
No 1030/2002 of 13 July 2002 on a uniform format for residence permits for third-country nationals. In 
the field Type of permission is marked ‘Single residence and work permit’ — specimen No 700591379.
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II. To the family members of EU citizens, family members of citizens of the States Parties to the 
EEA Agreement, the citizens of the Swiss Confederation, who are not citizens of the EU, EEA 
and Switzerland, which by virtue of international agreements concluded by the EU have the 
right of free movement are issued the following documents for residence 

1. ‘Residence card of a member of the family of a Union citizen’ to continuously residing member of the 
family of an EU citizen who is not an EU citizen and who has exercised his right of free movement 
— issued by the Ministry of Interior for a period valid for up to five years. Issued under the Act on 
entering, residing and leaving the Republic of Bulgaria by European Union citizens and their family members — 
specimen No 873000000. 

2. ‘Residence card of a member of the family of a Union citizen’ to permanently residing member of the 
family of an EU citizen who is not an EU citizen and who has exercised his right of free movement 
— issued by the Ministry of Interior for a period valid for up to five years. Issued under the Act on 
entering, residing and leaving the Republic of Bulgaria by European Union citizens and their family members — 
specimen No 873000000. 

Information boxes on the front of the document ‘Residence permit’ according Regulation (EC) No 
1030/2002 and Council Regulation (EC) No 380/2008: 

1. Title of the document — ‘Residence permit’. 

2. The document number — ‘000000000’. 

3. Names — names in compliance to the national document of the third country national. 

4. Valid until — DD.MM.YYYY. 

5. Place and date of issue of the residence permit. 

— in the cases of foreigners with a category ‘permanent or long-term residence’, the place of 
issuance is MoI Sofia; 

— in the cases of foreigners with category ‘long term residence’, the place of issuance sectors/groups 
‘Migration’ to Sofia Metropolitan Directorate of Interior/Regional Directorate of the Ministry of 
Interior. 

6. Type of permit — the category residence permit, long-term residence, long-term resident-EU Blue 
Card is introduced. 

7. Field Note/Remarks/contains one of the following: 

— family member — Directive 2004/38/EC, family member under Directive 2004/38/EC; 

— beneficiary under Article 3, paragraph 2 of Directive 2004/38/EC/beneficiary under Article 3/2/ 
of Directive 2004/38/EC; 

— former holder of an EU Blue Card/Former EU Blue Card holder; 

— researcher; 

— the condition for access to the labor market — the information is submitted by the Employment 
Agency to MLSP; 

— in the other cases for third-country nationals — the field remains blank. 

8. Signature. 

Information boxes on the back of the document ‘Residence permit’: 

9. Date and place of birth — for place of birth will be written the country of birth of the third country 
national. 

10. Nationality — citizenship of the person. 

11. Sex. 

12. Address of residence — for legally residing foreigners the address is their permanent address and for 
continuously residing foreigners — their current address.
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13. In ‘Remarks’ is written: 

— ‘number of national travel document’/passport No; 

— ID/Personal number. 

CZECH REPUBLIC 

Replacement of the list published in OJ C 51, 22.2.2013 

1. Residence permits issued according to the uniform format 

— Povolení k pobytu 

(Residence permit, uniform sticker affixed to a travel document — issued from 1 May 2004 to third- 
country nationals for permanent or long-term stays (relevant purpose of residence is indicated on 
sticker; from 4 July 2011 these permits can be issued as provisional documents (during the 
proceedings on prolongation of previous long-term residence or in emergency cases) 

— Povolení k pobytu 

(Residence permit, a card with a storage medium containing the facial image and two fingerprint 
images of the holder — issued from 14 July 2011 to third-country nationals according to the 
Council Regulation (EC) No 1030/2002 of 13 June 2002 laying down a uniform format for 
residence permits for third-country nationals as amended by Council Regulation (EC) No 
380/2008 of 18 April 2008) 

2. All other documents issued to third-country nationals having equivalent value to a residence permit 

— Průkaz o pobytu rodinného příslušníka občana Evropské unie 

(Residence card of a family member of an EU citizen — issued to third-country nationals — family 
members of EU nationals for temporary residence — blue booklet, issued from 27 April 2006 to 
31 December 2012) 

Pobytová karta rodinného příslušníka občana Evropské unie 

(Residence card of a family member of an EU citizen — issued to third-country nationals — family 
members of EU nationals for temporary residence — blue booklet, issued from 1 January 2013) 

— Průkaz o povolení k trvalému pobytu 

(Permanent residence card, green booklet — issued from 27 April 2006 to third- country nationals 
— family members of EU nationals; until 21 December 2007 this document was issued also to 
EEA/Switzerland nationals 

— Potvrzení o přechodném pobytu na území 

(Certificate of temporary residence, folding document — issued from 27 April 2006 to EU/EEA/ 
Switzerland nationals) 

— Povolení k pobytu 

(Residence permit, sticker affixed to a travel document — issued from 15 March 2003 to 30 April 
2004 to permanently resident third-country nationals) 

— Průkaz o povolení k pobytu pro cizince 

(Residence permit, green booklet — issued from 1996 to 1 May 2004 to permanently resident third- 
country nationals, from 1 May 2004 to 27 April 2006 for permanent or temporary residence of 
family members of EU nationals and to EEA/Switzerland nationals and their family members.) 

— Průkaz o povolení k pobytu pro cizince 

(Residence permit, green booklet — issued from the date of accession of the Czech Republic to the 
Schengen Area to EEA/Switzerland nationals and their family members.)
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— Průkaz povolení k pobytu azylanta 

(Residence permit for persons granted asylum, grey booklet — issued to persons granted asylum; 
issued from 1 January 2001; from 4 July 2011 these documents are issued only in emergency cases) 

— Průkaz oprávnění k pobytu osoby požívající doplňkové ochrany 

(Residence permit for persons granted subsidiary protection, yellow booklet — issued to persons 
granted subsidiary protection; issued from 1 September 2006; from 4 July 2011 these documents are 
issued only in emergency cases) 

— Cestovní doklad Úmluva z 28. července 1951 

(Travel document Convention of 28 July 1951 — issued from 1 January 1995 (from 1 September 
2006 as e-passport)) 

— Cizinecký pas 

(Alien's passport — if issued to a stateless person (marked on inside pages with official stamp with 
the words ‘Úmluva z 28. září 1954/Convention of 28 September 1954’ issued from 17 October 
2004) (from 1 September 2006 as e-passport)) 

— Seznam cestujících na školní výlet v rámci Evropské unie 

(List of participants of a school trip within the European Union, paper document issued from 1 April 
2006) 

— Identifikační průkazy vydané Ministerstvem zahraničních věcí: 

(Identity cards issued by the MF A) 

Diplomatické identifikační průkazy s označením 

(Diplomatic Identity cards with the following codes) 

— D – pro členy diplomatického personálu diplomatických misí 

(D — members of diplomatic personnel of diplomatic missions) 

— K – pro konzulární úředníky konzulárních úřadů 

(K — consular officers of consulates) 

— MO/D – pro úředníky mezinárodních vládních organizací, kteří požívají diplomatických výsad a 
imunit ve stejném rozsahu jako diplomatičtí zástupci. 

(MO/D — officers of international governmental organisations who enjoy, under the provisions 
of an international treaty or domestic legislation, the same privileges and immunities as the 
diplomatic staff of diplomatic missions) 

Identifikační průkazy s označením 

(Identity cards with the following codes) 

— ATP – pro členy administrativního a technického personálu diplomatických misí 

(ATP — members of administrative and technical staff of diplomatic missions) 

— KZ – pro konzulární zaměstnance konzulárních úřadů 

(KZ — consular employees of consulates) 

— MO/ATP – pro úředníky mezinárodních vládních organizací, kteří požívají diplomatických výsad 
a imunit ve stejném rozsahu jako členové administrativního a technického personálu diplomatické 
mise 

(МО/ATP — officers of international governmental organisations who enjoy, under the provisions 
of an international treaty or domestic legislation, the same privileges and immunities as the 
administrative and technical staff of diplomatic missions)
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— MO – pro úředníky mezinárodních vládních organizací, kteří požívají výsad a imunit podle 
příslušné mezinárodní smlouvy 

(MO — officers of international governmental organisations who enjoy immunities and privileges 
under relevant international treaties) 

— SP, resp. SP/K – pro členy služebního personálu diplomatické mise, resp. konzulárního úřadu 

(SP or SP/K — members of service personnel of diplomatic missions or consulates) 

— SSO, resp. SSO/K – pro soukromé služebné osoby členů personálu diplomatické mise, resp. 
konzulárního úřadu. 

(SSO or SSO/K — personal servants of members of diplomatic missions or consulates) 

DENMARK 

Replacement of the list published in OJ C 247, 13.10.2006 

1. Residence permits issued according to the uniform format 

Residence permits: 

— Kort C. Tidsbegrænset opholdstilladelse til udlændinge, der er fritaget for arbejdstilladelse 

(Card C. Temporary residence permit for aliens who are not required to have a work permit) 

— Kort D. Tidsubegrænset opholdstilladelse til udlændinge, der er fritaget for arbejdstilladelse 

(Card D. Residence permit of unlimited duration for aliens who are not required to have a work 
permit) 

— Kort E. Tidsbegrænset opholdstilladelse til udlændinge, der ikke har ret til arbejde 

(Card E. Temporary residence permit for aliens who do not have the right to work) 

— Kort F. Tidsbegrænset opholdstilladelse til flygtninge — er fritaget for arbejdstilladelse 

(Card F. Temporary residence permit for refugees — not required to have a work permit) 

— Kort J. Tidsbegrænset opholds- og arbejdstilladelse til udlændinge 

(Card J. Temporary residence and work permit for aliens) 

— Kort R. Tidsbegrænset opholdstilladelse og tidsbegrænset arbejdstilladelse med kortere gyldighed end 
opholdstilladelsen 

(Card R. Temporary residence permit and temporary work permit with shorter duration than the 
residence permit) 

— Kort Z. Tidsbegrænset opholdstilladelse og begrænset arbejdstilladelse til studerende 

(Card Z. Temporary residence permit and limited work permit for students) 

Prior to 20 May 2011 the Danish Immigration Service issued residence stickers to be affixed to pass­
ports, bearing the following wording: 

— Sticker B. Tidsbegrænset opholdstilladelse til udlændinge, der ikke har ret til arbejde 

(Sticker B. Temporary residence permit for aliens who do not have the right to work) 

— Sticker C. Tidsbegrænset opholds- og arbejdstilladelse 

(Sticker C. Temporary residence and work permit) 

— Sticker H. Tidsbegrænset opholdstilladelse til udlændinge, der er fritaget for arbjdstilladelse 

(Sticker H. Temporary residence permit for aliens who are not required to have a work permit) 

— Sticker Z. Tidsbegrænset opholds- og arbejdstilladelse til studerende 

(Sticker Z. Temporary residence and work permit for students)
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These stickers are still in circulation and are valid for the period indicated on the sticker. 

Residence stickers issued by the Ministry of Foreign Affairs: 

Since 1 April 2008 the Ministry has issued the following residence permit stickers: 

— Sticker B. Tidsbegrænset opholdstilladelse til udlændinge, der ikke har ret til at arbejde 

(Sticker B. Temporary residence permit for aliens who do not have the right to work. Issued to: 
diplomats, seconded technical and administrative staff, seconded domestic servants of diplomats, staff 
of equivalent rank at the international organizations with offices in Copenhagen. Valid for residence 
and multiple entries for the duration of the mission) 

— Sticker B issued as a temporary residence permit valid for the Faroe Islands or Greenland contains a 
remark in the comments section of the sticker saying ‘Tilladelsen gælder kun på Færøerne’ (residence 
permit valid only on the Faroe Islands) or ‘Tilladelsen gælder kun i Grønland’ (residence permit valid 
only in Greenland). Issued to diplomats or staff of equivalent rank at the international organizations 
with office in Copenhagen who travels from Copenhagen to the Faroe Islands or Greenland on 
official mission and back) 

— Sticker H. Tidsbegrænset opholdstilladelse til udlændinge, der er fritaget for arbejdstilladelse 

(Sticker H. Temporary residence permit for aliens who are not required to have a work permit. Issued 
to: accompanying family members of diplomats and of seconded technical and administrative staff as 
well as of staff of equivalent rank at the international organizations with offices in Copenhagen. Valid 
for residence and multiple entries for the duration of the mission) 

NB: Prior to 1 April 2008 the Ministry of Foreign Affairs issued unnumbered and partly handwritten 
pink residence permit stickers: 

— Sticker E — Diplomatisk visering 

(Diplomatic Residence Permit) 

— Sticker F — Opholdstilladelse 

(Residence permit) 

— Sticker S — accompanying relatives included in the passport, 

— Sticker G — special diplomatic visa for the Faroe Islands and Greenland). 

These stickers are still in circulation and are valid for the period indicated on the sticker. 

Identity cards for diplomats, technical and administrative staff, domestic servants etcetera issued by the 
Ministry of Foreign Affairs are not proof of permission to reside in Denmark and do not give the holder 
the right to enter the territory without a visa if required. 

2. All other documents issued to third-country nationals having equivalent value to a residence permit 

Residence cards: 

— Kort K. Tidsbegrænset opholdskort til tredjelandsstatsborgere efter EU —reglerne) 

(Card K. Temporary residence card for nationals of third countries under EU rules) 

— Kort L. Tidsubegrænset opholdskort til tredjelandsstatsborgere efter EUreglerne) 

(Card L. Residence card of unlimited duration for nationals of third countries under EU rules) 

NB: There are still some valid old residence permits of types B, D and H in circulation which were issued 
in another format. These cards are made of laminated paper, measure approximately 9 cm × 13 cm and 
bear a pattern of the Danish coat of arms in white. For Card B, the background colour is beige, for Card 
D it is light beige/pink and for Card H light mauve.
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— Re-entry permit in the form of a visa sticker with national code D 

— Residence permits valid for the Faroe Islands or Greenland contain a remark in the comments section 
of the residence card or sticker saying ‘Tilladelsen gælder kun i Grønland’ (residence permit valid only 
in Greenland) or ‘Tilladelsen gælder kun på Færøerne’ (residence permit valid only on the Faroe 
Islands). 

Residence stickers are not issued since 19 May 2011. 

NB: These residence permits do not give the holder any right to enter Denmark or other Schengen 
Member States without a visa (if required), unless the residence permit by way of exception is valid also 
for Denmark. 

— List of persons participating in a school trip within the European Union 

HUNGARY 

Replacement of the list published in OJ C 198, 22.8.2009 

1. List of residence permits in accordance with Article 2(15)(a) of the Regulation (EC) No 562/2006 
of the European Parliament and of the Council establishing a Community Code on the rules 
governing the movement of persons across borders (Schengen Borders Code) 

a) Residence permits issued according to the uniform format 

— TARTÓZKODÁSI ENGEDÉLY 

Magyarországon bevándorolt és letelepedett külföldiek részére 

RESIDENCE PERMIT 

iFADOCode: HUN-HO-02001 

— Format: sticker placed in national passport 

— First issued: 1 July 2007 

— Last issued: 19 May 2011 

— Maximum length of validity: 5 years 

— The MEGJEGYZÉSEK (Observations) section states the type of residence status: 

(a) ‘bevándorlási engedély’ — immigration permit 

(b) ‘letelepedési engedély’ — settlement permit 

(c) ‘ideiglenes letelepedési engedély’ — temporary settlement permit 

(d) ‘nemzeti letelepedési engedély’ — national settlement permit 

(e) ‘huzamos tartózkodási engedéllyel rendelkező – EK’ — EC long-term residence permit 

— TARTÓZKODÁSI ENGEDÉLY 

RESIDENCE PERMIT 

iFADOCode: HUN-HO-02001 

— Format: sticker placed in national passport 

— First issued: 21 June 2004 

— Last issued: 19 May 2011 

— Maximum length of validity: 5 years 

— TARTÓZKODÁSI ENGEDÉLY 

RESIDENCE PERMIT 

iFADOCode: HUN-HO-06001 

— Format: ID-1 format card with chip 

— First issued: 20 May 2011
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— Last issued: — 

— Maximum length of validity: 3 years 

— The MEGJEGYZÉSEK (Observations) section states the purpose of the stay: official duty, 
research, family reunification, medical treatment, visit, national stay, study, gainful 
employment, voluntary work, Blue Card, other. 

b) Residence cards issued in accordance with Directive 38/2004/EC 

— TARTÓZKODÁSI KÁRTYA EGT ÁLLAMPOLGÁR CSALÁDTAGJA RÉSZÉRE 

RESIDENCE CARD for family members of EEA nationals 

iFADO Code: HUN-HO-03001 

— Format: Double-sided, ID-2 format paper card in a heat-laminated cover 

— First issued: 1 July 2007 

— Last issued: 1 January 2013 

— Validity: maximum 5 years 

— The EGYÉB MEGJEGYZÉSEK (Other observations) section states: ‘Tartózkodási kártya EGT 
állampolgár családtagja részére’ (residence card for family member of EEA national) 

— TARTÓZKODÁSI KÁRTYA EGT ÁLLAMPOLGÁR CSALÁDTAGJA RÉSZÉRE 

RESIDENCE CARD for family members of EEA nationals 

iFADO Code: HUN-HO-07002 

— Format: Double-sided, ID-2 format paper card in a heat-laminated cover 

— First issued: 2 January 2013 

— Last issued: 

— Validity: maximum 5 years 

— The EGYÉB MEGJEGYZÉSEK (Other observations) section states: ‘Tartózkodási kártya EGT 
állampolgár családtagja részére’ (residence card for family member of EEA national) 

— TARTÓZKODÁSI ENGEDÉLY 

RESIDENCE PERMIT for third-country national family members of Hungarian nationals 

— Format: ID-1 format card with chip (issued in accordance with Council Regulation (EC) No 
1030/2002 of 13 June 2002) 

— First issued: 20 May 2013 

— Validity: maximum 5 years 

— The MEGJEGYZÉSEK (Observations) section states: ‘Residence permit issued to family member 
of Hungarian national (tartózkodási kártya magyar állampolgár családtagja részére)’ 

2. All other documents equivalent to residence permits for third-country nationals 

— ÁLLANDÓ TARTÓZKODÁSI KÁRTYA 

Permanent residence card 

iFADO Code: HUN-HO-03002 

— Format: Double-sided, ID-2 format paper card in a heat-laminated cover 

— First issued: 1 July 2007
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— Last issued: 1 January 2013 

— Validity: maximum 10 years 

Note: For EEA citizens and their family members with the right of permanent residence, the card is 
valid in conjunction with their national ID card or national passport. For third-country nationals the 
card is valid only in conjunction with their national passport. 

— ÁLLANDÓ TARTÓZKODÁSI KÁRTYA 

Permanent residence card 

iFADO Code: HUN-HO-07001 

— Format: Double-sided, ID-2 format paper card in a heat-laminated cover 

— First issued: 2 January 2013 

— Last issued: 

— Validity: maximum 10 years 

Note: For EEA citizens and their family members with the right of permanent residence, the card is 
valid in conjunction with their national ID card or national passport. For third-country nationals the 
card is valid only in conjunction with their national passport. 

LITHUANIA 

Replacement of the list published in OJ C 57, 1.3.2008 

1. Residence permits issued according to the uniform format: 

— Leidimas laikinai gyventi Lietuvos Respublikoje 

Leidimo tipas „LEIDIMAS GYVENTI“ 

(Temporary residence permit in the Republic of Lithuania): 

Kortelėje po užrašu „leidimo rūšis“ išgraviruojamas įrašas 

„Leidimas laikinai gyventi“ 

(Entry in the card under ‘Type of permit’: Temporary residence permit) 

Įrašas „Leidimas laikinai gyventi“ išgraviruojamas lietuvių kalba. 

(Entry ‘Temporary residence permit’ is engraved in Linthuanian language.) 

— Lietuvos Respublikos ilgalaikio gyventojo leidimas gyventi Europos Bendrijoje 

(Permit of a long-term resident of the Republic of Lithuania to reside in the European Community): 

Kortelėje po užrašu „leidimo rūšis“ išgraviruojamas įrašas 

„Leidimas nuolat gyventi“ 

(Entry in the card under ‘Type of permit’: Permanent residence permit) 

Įrašas „Leidimas nuolat gyventi“ išgraviruojamas lietuvių kalba. 

(Entry ‘Permanent residence permit’ is engraved in Linthuanian language.) 

Dokumento išdavimo laikotarpis: 2006 12 16–2012 5 19. 

(Duration of the issuance of the document: 16.12.2006-19.5.2012) 

— Lietuvos Respublikos ilgalaikio gyventojo leidimas gyventi Europos Sąjungoje (išduodamas nuo 
2012 m. gegužės 20 d.) 

(Permit of a long-term resident of the Republic of Lithuania to reside in the European Union, issued 
from 20 May 2012)
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Kortelėje po užrašu „leidimo rūšis“ išgraviruojamas įrašas 

„Leidimas nuolat gyventi“ 

(Entry in the card under ‘Type of permit’: Permanent residence card) 

Įrašas „Leidimas nuolat gyventi“ išgraviruojamas lietuvių kalba. 

(Entry ‘Permanent residence permit’ is engraved in Linthuanian language.) 

— Sąjungos piliečio šeimos nario leidimo gyventi šalyje kortelė, išduodama nuo 2012 m. sausio 
5 d. 

(Residence card of a family member of a union citizen, issued from 5 January 2012). 

Kortelėje po užrašu „Pastabos“ išgraviruojamas įrašas 

„Teisė gyventi laikinai“ arba „Teisė gyventi nuolat“. 

(Entry in the card under ‘Comments’: ‘Right to reside temporaryly’ or ‘Right to reside permanently’) 

Įrašai „Teisė gyventi laikinai“ ir „Teisė gyventi nuolat“ išgraviruojami lietuvių kalba. 

(Entries ‘Right to reside temporarly’ and ‘Right to reside permanently’ is engraved in Linthuanian language.) 

— Europos Sąjungos valstybės narės piliečio šeimos nario leidimas gyventi Lietuvos Respub­
likoje, buvo išduodamas iki 2012 m. sausio 4 d. 

(Residence permit in the Republic of Lithuania of a family member of the citizen of an EU Member 
State, issued until 4 January 2012): 

Kortelėje prie užrašo „leidimo rūšis“ įrašoma 

(Entry in the card under ‘Type of permit’): 

— „Leidimas gyventi“ (galioja 5 m.) arba 

(Residence permit, valid for 5 years, or) 

— „Leidimas gyventi nuolat“ (galioja 10 m.) 

(Permanent residence permit, valid for 10 years). 

Įrašai „Leidimas gyventi“ ir „Leidimas gyventi nuolat“ išgraviruojami lietuvių kalba. 

(Entries ‘Residence permit’ and ‘Permanent residence permit’ is engraved in Linthuanian language.) 

— Europos Bendrijų valstybės narės piliečio leidimas gyventi 

(Residence permits issued to third country nationals who are members of the family of an EU 
citizen): 

Buvo išduodamas nuo 2004 m. lapkričio 15 d. iki 2007 m. spalio 31 d. (su įrašu „Leidimas gyventi 
nuolat“). 

(Was issued from 15 November 2004 until 31 October 2007). 

Buvo išduodamas nuo 2004 m. lapkričio 15 d. iki 2006 m. gruodžio 16 d. (su įrašu „Leidimas 
gyventi“). 

(Was issued from 15 November 2004 until 16 December 2006). 

Kortelėje prie užrašo „leidimo rūšis“ įrašoma 

(Entry in the card under ‘Type of permit’): 

— „Leidimas gyventi“ (galioja 5 m.) arba 

(Residence permit, valid for 5 years, or) 

— „Leidimas gyventi nuolat“ (galioja 10 m.) 

(Permanent residence permit, valid for 10 years).
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Įrašai „Leidimas gyventi“ ir „Leidimas gyventi nuolat“ išgraviruojami lietuvių kalba. 

(Entries ‘Residence permit’ and ‘Permanent residence permit’ is engraved in Linthuanian language.) 

2. All other documents issued to third-country nationals having equivalent value to a residence permit 

— Asmens grįžimo pažymėjimas: asmenims be pilietybės, turintiems leidimą gyventi Lietuvos Respub­
likoje, ar trečiųjų šalių piliečiams, jeigu tai numatyta pagal Lietuvos Respublikos tarptautines sutartis 
ar Europos Sąjungos teisės aktus, išduodamas dokumentas, leidžiantis sugrįžti į Lietuvos Respubliką. 

(Repatriation certificate: a document issued to stateless persons, who have a residence permit in the 
Republic of Lithuania, or third country nationals, if it is provided by the international agreements of 
the Republic of Lithuania or European Union legal acts, authorizing to return to the Republic of 
Lithuania). 

— „A“ kategorijos akreditacijos pažymėjimas 

(Accreditation certificate, ‘A’ category): 

Išduodamas diplomatiniams agentams, konsuliniams pareigūnams ir tarptautinių organizacijų 
atstovybių nariams, kurie pagal tarptautinę teisę naudojasi diplomatinėmis privilegijomis ir imunitetais 

(Issued to diplomatic agents, consular officers and members of representative offices of international 
organisations, who enjoy diplomatic immunities and privileges under the international law) 

— „B“ kategorijos akreditacijos pažymėjimas 

(Accreditation certificate, ‘B’ category): 

Išduodamas administracinio techninio personalo nariams ir konsuliniams darbuotojams. 

(Issued to members of administrative and technical staff and consular employees) 

Tokios pačios formos kaip „A“ kategorijos pažymėjimas, tik šoninė juosta yra ne raudonos, o žalios 
spalvos 

(It has the same format as the ‘A’ category certificate, just the side strip is green instead of red); 

— „C“ kategorijos akreditacijos pažymėjimas 

(Accreditation certificate, ‘C’ category): 

Išduodamas diplomatinių atstovybių aptarnaujančiojo personalo nariams ir privatiems diplomatų 
namų darbininkams. 

(Issued to the servicing personnel of diplomatic missions and private servants in diplomatic house­
holds) 

Tokios pačios formos kaip „A“ kategorijos pažymėjimas, tik šoninė juosta yra ne raudonos, o 
geltonos spalvos. 

(It has the same format as the ‘A’ category certificate, just the side strip is yellow instead of red); 

— „D” kategorijos akreditacijos pažymėjimas 

(Accreditation certificate, ‘D’ category): 

Išduodamas užsienio valstybių garbės konsulams. 

(Issued to the foreign honorary consuls)
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— „E“ kategorijos akreditacijos pažymėjimas 

(Accreditation certificate, ‘E’ category): 

Išduodamas tarptautinių organizacijų atstovybių nariams, kurie pagal tarptautinę teisę naudojasi 
ribotais imunitetais ir privilegijomis. 

(Issued to members of representative offices of international organisations, who enjoy limited 
privileges and immunities under the international law). 

Tokios pačios formos kaip „A“ kategorijos pažymėjimas, tik šoninė juosta yra ne raudonos, o pilkos 
spalvos. 

(It has the same format as the ‘A’ category certificate, just the side strip is grey instead of red). 

MALTA 

Replacement of the list published in OJ C 308, 18.12.2009 

— Residence cards issued in accordance with Directive 2004/38/EC 

Residence cards to family members who are third country nationals, of EEA nationals who are exercising 
a Treaty Right in Malta in accordance with Directive 2004/38/EC on the right of citizens of the Union 
and their family members to move and reside freely within the territory of the Member States, are issued 
documentation in plastic card format, utilising the same features of the format stipulated in Regulation 
(EC) No 1030/2002. The title of the said document, which is in the English language, is ‘Residence 
Documentation’ and the space reserved for Type of Permit is left blank. The following text features in the 
space reserved for Remarks: ‘Residence Card of a Family Member of a Union Citizen — (Art 10 — Dir 
2004/38)’. 

— Residence permits to other third country nationals 

Residence permits issued to third country nationals (other than in accordance with Directive 
2004/38/EC) are issued in the uniform format in accordance with Council Regulation (EC) No 
1030/2002 of 13 June 2002 laying down a uniform format for residence permits for third- country 
nationals. 

In the blank space provided on each document for ‘Type of Permit’ the following categories are being 
utilised: 

— Xoghol (Employment purposes) 

— Benestant (Economically self-sufficient) 

— Adozzjoni (Adoption) 

— Raġunijiet ta' Saħħa (Health purposes) 

— Reliġjuż (Religious purposes) 

— Skema — Residenza Permanenti (Permanent Residence Scheme) 

— Partner 

— Karta Blu tal-UE (Blue Card) 

— Temporanju (Temporary) 

— Persuna Eżenti – Membru tal-Familja (Family member of a Maltese national) 

— Resident fit-Tul – ВСЕ (Long term resident) 

— Protezzjoni Intemazzjonali (International Protection) 

— Membru tal-Familja (Family Member of a third country national) 

— Studju (Study) 

— Raġunijiet Umanitarji (Humanitarian Reasons)
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POLAND 

Replacement of the list published in OJ C 198, 22.8.2009 

I. List of documents caught by Article 2(15)(a) of Regulation (EC) No 562/2006 of the European 
Parliament and of the Council of 15 March 2006 establishing a Community Code on the rules 
governing the movement of persons across borders (Schengen Borders Code) 

1. Residence documents issued in accordance with the uniform format set out in Council Regulation (EC) 
No 1030/2002 of 13 June 2002 laying down a uniform format for residence permits for third- 
country nationals. 

— Karta pobytu (Residence card) 

Residence cards are issued to aliens who have obtained: 

— permission to reside for a specified period; 

— permission to settle; 

— a long-term EC resident's residence permit (issued after 1 October 2005). With effect from 12 June 
2012 the term ‘EC’ was replaced by ‘EU’; 

— refugee status; 

— subsidiary protection; 

— consent to tolerated stay. 

2. Residence cards issued in accordance with Directive 2004/38/EC of the European Parliament and of 
the Council of 29 April 2004 on the right of citizens of the Union and their family members to move 
and reside freely within the territory of the Member States amending Regulation (EEC) No 1612/68 
and repealing Directives 64/221/EEC, 68/360/EEC, 72/194/EEC, 73/148/EEC, 75/34/EEC, 75/35/EEC, 
90/364/EEC, 90/365/EEC and 93/96/EEC. 

— Karta pobytu członka rodziny obywatela Unii Europejskiej (Residence card for an EU citizen family 
member); 

— Karta stałego pobytu członka rodziny obywatela Unii Europejskiej (Permanent residence card for 
an EU citizen family member). 

II. List of documents caught by Article 2(15)(b) of Regulation (EC) No 562/2006 of the European 
Parliament and of the Council of 15 March 2006 establishing a Community Code on the rules 
governing the movement of persons across borders (Schengen Borders Code) 

— No such documents 

PORTUGAL 

Replacement of the list published in OJ C 247, 13.10.2006 

I. Residence permits issued according to uniform format laid down by Council Regulation (EC) No 
1030/2002 

TÍTULO DE RESIDÊNCIA 

Confers the status of resident in Portugal for third-country nationals 

Temporary — valid for one year from the date of issue and renewable for successive periods of two 
years 

Permanent — valid indefinitely; must be renewed every five years or whenever there is any change in 
the holder's identity details 

Refugee — valid for a period of five years 

Humanitarian grounds — valid for a period of two years 

Electronic residence permits were issued in the context of a pilot project from 22 December 2008 to 
3 February 2009; from that date the document was brought fully into use at national level.
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II. Residence cards issued in accordance with Directive 2004/38 (not in uniform format) 

CARTÃO DE RESIDÊNCIA PERMANENTE Familiar de Cidadão da União Europeia, Nacional de 
Estado Terceiro 

Document issued to family members of European Union nationals who have lawfully resided together 
with the European Union national in Portugal for a period of five consecutive years 

Issued after a person has held a Cartão de Residência para Familiar de Cidadão da União Europeia, 
Nacional de Estado Terceiro (= residence card for third-country national family member of a European 
Union national) (valid for five years) 

Maximum Validity — 10 year(s) 

Issued from 1 January 2006 

CARTÃO DE RESIDÊNCIA Familiar de Cidadão da União Europeia, Nacional de Estado Terceiro 

Document issued to third-country family members of a European Union national who are staying in 
Portugal for more than three months 

Issued to third-country national family members of a Portuguese national 

Maximum Validity — 5 year(s) 

Issued to family members of a national of a European Union country other than Portugal, with date of 
expiry identical to that of the registration certificate held by the family member in question 

Maximum Validity — 5 year(s) 

Issued to family members of a national of a European Union country other than Portugal who hold a 
‘Cartão de Residência Permanente de Cidadão da União Europeia’ (permanent residence card for 
European Union nationals) 

Maximum Validity — 5 year(s) 

Issued from 1 January 2006 

CARTÃO DE RESIDÊNCIA PERMANENTE CIDADÃO DA UNIÃO EUROPEIA 

Document issued to European Union nationals who have been lawfully resident in Portugal for more 
than five years 

Maximum Validity — 10 year(s) 

Issued from 1 January 2006 

ROMANIA 

Replacement of the list published in OJ C 77, 5.4.2007 

I. Residence permits issued according to uniform format laid down by Council Regulation (EC) No 
1030/2002 

1. PERMIS DE ȘEDERE (Residence permit) – tipul de permis (type of permit): 

PERMIS DE SEDERE PERMANENTA (Permanent residence permit) 

This document was issued between 2007-2009 by producer Bundesdruckerei and between 2009-2011 
by the National Printing House, but still in use and valid, bearing in mind that the validity period for 
such a document is 5 years. 

2. PERMIS DE ȘEDERE (Residence permit) – tipul de permis (type of permit): 

PERMIS DE SEDERE TEMPORARA (Temporary residence permit) 

This document was issued between June 2009 — September 2011 by the National Printing House. As 
a general rule, it was issued for 1 year, but there were situations allowing an exception to be made (for 
important trade activities) and therefore the permit was issued for up to 5 years. As a consequence, 
there are still in use and valid such documents for holders whose right of residence didn’t expired.
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3. PERMIS DE ȘEDERE (Residence permit) – tipul de permis (type of permit): 

PERMIS DE SEDERE TEMPORARA (Temporary residence permit) 

This document was issued starting with September 2011 by National Printing House with a period of 
validity of 1 to 5 years, depending on the purpose for issuing the document. 

The document was issued to foreigners to whom the right of residence was granted or extended or to 
foreigners granted with a form of protection into Romania, in accordance with the Law on asylum. 

Under the heading ‘Observatii’ (remarks) the purpose of stay may be: ‘Angajare’ (employment), 
‘Reintregire familie’ (family reunification), ‘Student’ (student), ‘Membru de familie cetatean 
roman’ (family member of a Romanian citizen), ‘Specializare’ (specialization), ‘Activitati religioase’ 
(religious activities), ‘Activitati profesionale’ (professional activities), ‘Acte comerciale’ (commerce 
acts), ‘Detasat’ (seconded), ‘Alte calitati studii’ (other studies-related qualities), ‘Activitate cercetare 
stiintifica’ (research activity), ‘Elev’ (student), ‘Student an pregatitor’ (preparatory year student), 
‘Doctorand’ (PHD candidate), ‘Alte scopuri’ (other purposes) or ‘Fost posesor de Carte albastra 
a UE’ (former holder of EU Blue Card), followed by a personal identification number. 

In case of documents issued to foreigners granted with a form of protection into Romania, under the 
heading ‘Observatii’ (remarks), the purpose of stay may be ‘Refugiat’ (refugee) — valid for 3 years, or 
‘Protectie subsidiara’ (subsidiary protection — valid for 1 year), followed by a personal identification 
number. 

4. CARTEA ALBASTRA A UE (EU Blue Card) — in accordance with Directive 2009/50 

This document was issued starting with September 2011 by Imprimeria Nationala with a period of 
validity of up to 2 years, to third country nationals granted with the right of residence as highly 
qualified employees. 

Under the heading ‘Observatii’ (remarks) the purpose of stay is ‘Inalt calificat’ (highly qualified), 
followed by a personal identification number. 

5. PERMIS DE ȘEDERE (Residence permit) – tipul de permis (type of permit): 

REZIDENT PE TERMEN LUNG CE (Long term resident — EC) 

This document was issued starting with 2011 to aliens to whom the long-term residence was granted 
or extended and has a validity of 5 (regular) to 10 years (for family members of Romanian citizens). 

Under the heading ‘Observatii’ (remarks) there is inserted the personal identification number allotted to 
the foreigner. 

II. Residence cards issued in accordance with Directive 2004/38 (not in uniform format) 

1. CARTE DE REZIDENȚĂ PERMANENTĂ (Permanent residence card). 

This card-type document (one side printed) was issued between 2007-2011 (September) for 10 
years/5 years in case of persons aged up to 14 years — to citizens of Member States of the 
European Union and the European Economic Area. 

Mention should be made that the expiring date is not written on the card. 

2. CARTE DE REZIDENȚĂ PERMANENTĂ (Permanent residence card). 

This card-type document (one side printed) was issued starting with September 2011 to EU/EEA/CH 
citizens, for a period of 10 years, except for persons aged up to 14 years (in this case, the validity 
period is 5 years). 

3. CARTE DE REZIDENȚĂ PERMANENTĂ PENTRU MEMBRII DE FAMILIE (Permanent residence card for 
family members) 

This card-type document (one side printed) was issued between 2007-2011 to family members of 
EU/EEA/CH citizens for a period of 10 years, except for persons aged up to 14 years (in this case, the 
validity period is 5 years). 

Mention should be made that the expiring date is not written on the card.
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4. CARTE DE REZIDENȚĂ PERMANENTĂ PENTRU MEMBRUL DE FAMILIE AL UNUI CETATEAN AL 
UNIUNII (Permanent residence card for family member of Union citizen) 

This card-type document (one side printed) was issued starting with September 2011 to family 
members of EU citizens for a period of 10 years, except for persons aged up to 14 years (in this 
case, the validity period is 5 years). 

5. CARTE DE REZIDENȚĂ PERMANENTĂ PENTRU MEMBRUL DE FAMILIE AL UNUI CETATEAN AL 
CONFEDERATIEI ELVETIENE (Permanent residence card for a family member of a citizen of Swiss 
Confederation) 

This card-type document (one side printed) was issued starting with September 2011 to family 
members of a citizens of Swiss Confederation for a period of 10 years, except for persons aged 
up to 14 years (in this case, the validity period is 5 years). 

6. CARTE DE REZIDENȚĂ ELIBERATĂ MEMBRILOR DE FAMILIE AI CETĂȚENILOR ROMÂNI (Residence 
card issued to family members of Romanian citizens) 

This card-type document (one side printed) was issued between 2007-2011 to family members of 
Romanian citizens. Although they are not issued anymore, there are still valid such documents owned 
by holders having 5 years right of residence. 

7. CARTE DE REZIDENȚĂ PENTRU MEMBRUL DE FAMILIE AL UNUI CETATEAN AL UNIUNII 
(Residence card for a family member of Union citizen) 

This temporary card-type document (one side printed) was issued starting with September 2011 to 
family members of EU citizens for up to 5 years, but not exceeding the right of residence of the EU 
citizen to whom the holder is related. 

8. CARTE DE REZIDENȚĂ PENTRU MEMBRUL DE FAMILIE AL UNUI CETATEAN AL CONFEDERATIEI 
ELVETIENE (Residence card for a family member of a citizen of Swiss Confederation) 

This temporary card-type document (one side printed) was issued starting with September 2011 to 
family members of a citizens of Swiss Confederation for up to 5 years, but not exceeding the right of 
residence of the Swiss Confederation citizen to whom the holder is related. 

9. CARTE DE REZIDENȚĂ PERMANENTĂ ELIBERATĂ MEMBRILOR DE FAMILIE AI CETĂȚENILOR 
ROMÂNI (Permanent Residence card issued to family members of Romanian citizens) 

This card-type document (one side printed) was issued between 2007-2011 to family members of 
Romanian citizens. Although they are not issued anymore, there are still valid such documents owned 
by holders having 10 years right of residence. 

SLOVENIA 

Replacement of the list published in OJ C 57, 1.3.2008 

1. Residence permits issued according to the uniform format 

— Dovoljenje za prebivanje 

(Residence permit 

Vrsta dovoljenja za prebivanje se označi na obrazcu dovoljenja (Type of a residence permit is 
indicated on the card and is issued as): 

— Dovoljenje za stalno prebivanje 

(Permanent residence permit) 

— Dovoljenje za začasno prebivanje 

(Temporary residence permit) 

— Dovoljenje za prvo začasno prebivanje 

(Permit for first residence) 

2. All other documents issued to third-country nationals having equivalent value to a residence permit 

— Dovoljenje za prebivanje za družinskega člana državljana EGP 

(Residence card of a family member of EEA citizen (card form 91 × 60 mm))
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Vrsta dovoljenja za prebivanje se označi na izkaznici in se izda kot: 

(Type of a residence permit is indicated on the card and is issued as): 

— Dovoljenje za stalno prebivanje 

(Permanent residence permit) 

— Dovoljenje za začasno prebivanje 

(Temporary residence permit) 

— Dovoljenje za prebivanje za družinskega člana slovenskega državljana 

(Residence card of a family member of Slovenian citizen) 

Vrsta dovoljenja za prebivanje se označi na izkaznici in se izda kot: 

(Type of a residence permit is indicated on the card and is issued as): 

— Dovoljenje za stalno prebivanje 

(Permanent residence permit) 

— Dovoljenje za začasno prebivanje 

(Temporary residence permit) 

— Seznam potnikov za šolska potovanja znotraj Evropske unije 

(List of persons participating in a school trip within the European Union) 

— Special residence permits issued by the Ministry of Foreign Affairs: 

— Diplomatska izkaznica 

(Diplomatic Identity Card) 

— Službena izkaznica 

(Official Identity Card) 

— Konzularna izkaznica 

(Consular Identity Card) 

— Konzularna izkaznica za častne konzularne funkcionarje 

(Consular Identity Card for Honorary Consuls) 

SPAIN 

Replacement of the list published in OJ C 3, 8.1.2009 

1. Residence permits issued according to the uniform format 

— Permiso de residencia expedido a nacionales de terceros países 

(Residence permit issued to nationals of third countries) 

2. All other documents issued to third-country nationals having equivalent value to a residence permit 

— Tarjeta de extranjeros «régimen comunitario» (expedida a familiares de ciudadanos de la Unión 
Europea) 

(‘Community regime’ foreign nationals card (issued to relatives of European Union citizens) 

NB: new type cards are issued from 17 May 2010, therefore the old type cards are in circulation 
until the expiry date. 

— Tarjeta de extranjeros «estudiante» 

(Card for foreign nationals ‘student’) 

NB: new type cards are issued from 17 May 2010, therefore the old type cards are in circulation 
until the expiry date.
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— Lista de personas que participan en un viaje escolar dentro de l'Unión Europea 

(List of persons participating in a school trip within the European Union) 

— Holders of the following accreditation cards issued by the Ministry of Foreign Affairs and 
Cooperation may enter without visas: (see Annex 20) 

SWEDEN 

Replacement of the list published in OJ C 247, 13.10.2006 

Residence permits issued according to the uniform format 

— Permanent uppehållstillstånd 

(Permanent residence permit in the form of a ID2 card since the 20 of May of 2011 without showing 
any limited time of validity) 

— Uppehållstillstånd 

(Temporary residence permit in the form of a ID2 card since the 20 of May of 2011 showing a limited 
time of validity) 

The type of permit appears in the note field on the card (PUT for permanent residence and work permit, 
temporary stay, AT for work permit, EU Blue Card etc.) The EU Blue Card is a combined residence and 
work permit for third country nationals who are or have been offered a qualified employment in an EU 
state. This means that both a residence and a work permit is granted but is called the EU Blue Card. 

— Uppehållskort 

(Permanent residence card for family member of a Union citizen) 

— Uppehållskort 

(Residence card for family member of a Union citizen) 

— Regeringskansliet/Utrikesdepartementet 

(Residence permit in the form of a ID2 card issued by the Government Offices/Ministry for Foreign 
Affairs for foreign diplomats, members of the technical/administrative staff, service staff and their family 
members and for private servants who are connected with embassies or consular posts in Sweden) and 
for staff members of international organisations in Sweden. 

SWITZERLAND 

Replacement of the list published in OJ C 298, 8.12.2009 

Residence permits under Article 2(15)(a) of Regulation (EC) No 562/2006 (Schengen Borders Code) as 
amended by Regulation (EU) No 610/2013 (uniform format laid down by Regulation (EC) No 1030/2002) 

— Titre de séjour/Aufenthaltstitel/Permesso di soggiorno (residence permit) (L, B, C) 

— Titre de séjour/Aufenthaltstitel/Permesso di soggiorno (residence permit) (L, B, C) stating ‘family member’ 
for third-country nationals who are family members of a Swiss national 

— Titre de séjour/Aufenthaltstitel/Permesso di soggiorno (L, B, C) (residence permit) stating ‘family member 
of an EU/EFTA citizen’ for third-country nationals who are family members of an EU/EFTA citizen 
exercising his/her right to free movement. 

Residence permits under Article 2(15)(b) of Regulation (EC) No 562/2006 (Schengen Borders Code) as 
amended by Regulation (EU) No 610/2013 ( 1 ) 

— Livret pour étrangers L/Ausländerausweis L/Libretto per stranieri L (identity document L for foreign 
nationals) (short-term residence permit; permit L, purple);
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— Livret pour étrangers B/Ausländerausweis B/Libretto per stranieri B/Legitimaziun d'esters B (identity 
document B for foreign nationals) (temporary residence permit type B; issued in three or four languages, 
light grey); 

— Livret pour étrangers C/Ausländerausweis C/Libretto per stranieri C (identity document C for foreign 
nationals) (permanent residence permit type C, green); 

— Livret pour étrangers Ci/Ausländerausweis Ci/Libretto per stranieri Ci (identity document Ci for foreign 
nationals) (residence permit type Ci for spouses and children (up to 25 years of age) of officials of 
international organisations and members of foreign representations in Switzerland who pursue a gainful 
activity on the Swiss labour market, red); 

— Cartes de légitimation (titres de séjour) du Département fédéral des Affaires étrangères/Legitima­
tionskarten (Aufenthaltsbewilligung) vom Eidgenössischen Departement für auswärtige Angelegen­
heiten/Carte di legittimazione (titoli di soggiorno) del Dipartimento federale degli affari esteri (identity 
cards (residence permits) issued by the Federal Department of Foreign Affairs) (see Annex 20).
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V 

(Announcements) 

ADMINISTRATIVE PROCEDURES 

EUROPEAN CENTRE FOR THE DEVELOPMENT OF 
VOCATIONAL TRAINING 

Open call for proposals — GP/RPA/ReferNet-FPA/002/14 

ReferNet — Cedefop’s European Network for Vocational Education and Training (VET) 

(2014/C 77/05) 

1. Objectives and description 

With the objective of establishing a European network for VET — ReferNet, this call aims at selecting one 
applicant from Greece and Romania, respectively (see point 3 below, ‘Eligibility criteria’), with which 
Cedefop will conclude a 18-month framework partnership agreement; and at concluding with each 
successful applicant a specific grant agreement for a 6-month work plan to be carried out in 2014 
(starting 1 July 2014). 

Founded in 1975 and based in Greece since 1995, the European Centre for the Development of Vocational 
Training (Cedefop) is an agency of the European Union (EU). Acknowledged as an authoritative source of 
information and expertise on VET, skills and competences, its mission is to support European vocational 
education and training (VET) policy development and contribute to its implementation. 

ReferNet is Cedefop’s European network for VET. The mission devoted to ReferNet is to support Cedefop by 
reporting on national VET systems and policy developments and by raising the visibility of VET and 
Cedefop’s products. It comprises 28 members known as ReferNet national partners from an EU Member 
State, Iceland and Norway. ReferNet national partners are key institutions involved in VET in the country 
they represent. 

Framework partnership agreements are implemented through specific grant agreements. Therefore, 
applicants shall not only submit a proposal for the 18-month framework partnership (which, if successful, 
will lead to the signature of a framework partnership agreement for the years 2014 to 2015) but also the 
grant application for the 2014 action (which may lead to the signature of a specific grant agreement for 6 
months in the year 2014). The applicant must demonstrate its capacity to carry out all the activities 
foreseen over the 18-month period and ensure adequate co-financing of the implementation of the work 
plan. 

2. Budget and project duration 

The estimated budget available for the four-year duration of the framework partnership agreements amounts 
to EUR 4 000 000, depending on the annual decisions of the budgetary authority. 

The total available budget for the 2014 annual work plan (project duration: 12 months) is EUR 980 000 for 
the 28 Member States, Iceland and Norway.
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The grant varies according to the country population and is awarded for carrying out an annual work plan. 
The total available budget for the 2014 work plan will be distributed on the basis of three country groups 
based on country population: 

— Country group 1: Croatia, Cyprus, Estonia, Latvia, Lithuania, Luxembourg, Malta, Slovenia and Iceland. 
Maximum grant amount: EUR 23 615. 

— Country group 2: Austria, Belgium, Bulgaria, Czech Republic, Denmark, Finland, Greece, Hungary, 
Ireland, the Netherlands, Portugal, Romania, Slovak Republic, Sweden and Norway. Maximum grant 
amount: EUR 33 625. 

— Country group 3: France, Germany, Italy, Poland, Spain, United Kingdom. Maximum grant amount: EUR 
43 620. 

The Union grant is a financial contribution to the beneficiary’s (and/or co-beneficiaries’) costs which must be 
supplemented by own financial contribution and/or local, regional, national and/or private contributions. 
The total Union contribution shall not exceed 70 % of the eligible costs. 

Cedefop reserves the right not to award the total budget available. 

3. Eligibility criteria 

To be eligible, applicants should meet the following requirements: 

(a) be a public or a private organisation, with a legal status and legal personality (natural persons, i.e. 
individuals, are not eligible); 

(b) be established in one of the following countries: 

— Greece, Romania. 

4. Deadline 

Applications for the framework partnership agreement AND the 2014 work plan must be submitted at the 
latest on 16 May 2014. 

5. Further information 

The detailed specifications of the call for proposals, the application form and its annexes will be available as 
from 20 March 2014 on Cedefop’s website at the following address: 

http://www.cedefop.europa.eu/EN/working-with-us/public-procurements/calls-for-proposals.aspx 

Applications must comply with the requirements set out in the full text of the call and be submitted using 
the official forms provided. 

The evaluation of proposals will be based on the principles of transparency and equal treatment. 

All submitted applications will be evaluated by a committee of experts against the eligibility, exclusion, 
selection and award criteria defined in the full text version of the call.
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EUR-Lex (http://new.eur-lex.europa.eu) offers direct access to European Union legislation free of 
charge. The Official Journal of the European Union can be consulted on this website, as can the 

Treaties, legislation, case-law and preparatory acts. 

For further information on the European Union, see: http://europa.eu 
EN
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